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October 27, 2022

MARIA LOURDES G. FERRER, CESOIII
Regional Director

DENR-R4B Office, 1515 L & S Building,
Roxas Boulevard, Ermita, Manila

Dear Director Ferrer,
Greetings!

This is in connection with the application for the delineation and recognition of
ancestral domain and for the issuance of Certificate of Ancestral Domain Title (CADT) of
the Tagbanua-Tandulanen Indigenous Cultural Communities/Indigenous Peoples
(ICCs/IPs) of Barangays Barangays Caruray, Port Barton and Kemdeng, all in the
Municipality of San Vicente, Province of Palawan with this office. Copy of CADT
application and traditional map are attached.

We would like to inform you that the Provincial Delineation Team (PDT) was
constituted to facilitate the processing of the said CADT application. A Community-wide
Information & Education Campaign (IEC) and validation of identified IP leaders/elders in
each and every community within the applied area as ancestral domain will be
conducted on the following dates and venue, to wit:

Date Venue Time

November 15, | Covered Court Gym of Bgy. Caruray, San | 9:00AM to 5PM
2022 Vicente, Palawan

November 16, | Covered Court Gym of Bgy. Port Barton, San | 9:00AM to 5PM
2022 Vicente, Palawan

November 17, | Covered Court Gym of Bgy. Kemdeng, San | 9:00AM to 5PM
2022 Vicente, Palawan

November 18, | Municipal Session Hall, Poblacion, San | 9:00AM to 12:00NN
2022 Vicente, Palawan

In view of the above, we would like to invite you or your representative on the
said schedules where concerns of all stakeholders may be presented and addressed.

Hoping for your favorable response. Thank you very much and God Bless.

iy PALANAN P.u

RELEASED
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" _geele ATTY. JANSEN I. JONTILA
Provincial Officer/PDT Head
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Republika ng Pilipinas
Lalawigan ng Palawan
Bayan ng San Vicente
Katutubong Pamayanan ng Tagbanua- Tandulandn

Petisyon para sa CADT ;
N> L
Kgg. Allen A. Capuyan chg PC?.-!.\%
. Chairperson N
"\ National Commission on indigenous Peopies } g:" t

o~

Ginoong Capuyan,

Makakatutubong pagbati!
|
Kami po ay lumalapit sa inyong tanggapan upang idulog ang aming petisyon para
sa pagpoproseso ng pagpapatitulo ng aming lupaing ninuno na sumasakop sa Barangay
Caruray, Port Barton, Kemdeng, San Vicente, Palawan.

Sapagkat sa bilis ng pagbabago at pag-unlad ng San Vicente, Palawan, pag dami
ng mga tao at mga mamumuhunan dahil sa pagprogreso ng turismo, madaming
malawak na lupain ang napupunta sa mga dayuhan. Kaming mga katutubo ay
nawawalan ng lupa upang kultibahin at pagdausan ng iba’t-ibang pangkulturang
aktibidad.

Dahil dito, kami ay nagsumite ng petisyon upang mapanati_i ang aming Lupaing
Ninuno para maipreserba ang aming kuitura, tradiyon at hindi tuluyang mapaalis at
mawalan ng kabuhayan lalong lalo na para matamasa namin ang avling karapatan bilang
Tagbanua- Tandulanen ng Barangay Caruray, Port Barton, Kemdeng, San Vicente,
Palawan.

Bilang Patunay ay aming nilagdaan itong petisyon ngayong }ka-4 ng Marso, 2022
sa San Vicente, Palawan.
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Republic of the Philippines

|

|

- NCIP-ADO FORM AD-1

To be accomplished in 2 copies

OFFICE OF THE PRESIDENT

Palawan

NATIONAL COMMISSION ON INDIGENOUS PEOPLES
Regional Office of VB
Provincial Office of

Community Service Center of

Roxas

~vCIP - P, awan b ¢
‘ wRECTIVEDR

'Jl L ﬁlf 18 XV
Petition No. 0/-PL~f77-pp

Date: A@ﬁ 15,20>2

(CADT)

PETITION FOR DELINEATION AND RECOGNITION OF ANCESTRAL DOMAIN
AND FOR THE ISSUANCE OF CERTIFICATE OF ANCESTRAL DOMAIN TITLE

Pursuant to the attached Letter of Intent/Resolution of the majority of our traditional

representative(s), I/We hereby petition this Commission for the delineation and recognition of

Council of Elders/Leaders and Authorization/Special Power of AttTrney as Ancestral Domain
l

our ancestral domain and for the issuance of Certificate of Ancestra

hereby declare:

1. CADT Applicant (Ethnolinguistic

Group/s):

2. Person(s) authorized to file application:

2.a. Representative(s):

Domain Title (CADT), and

Tagbanua-Tandulanen

Name of Representative(s) ICCs/IPs Sex Contact No. | Address
Sabas Lagarejo Tagbanua- Male ' Sitic Panamin,
Asuncion Ramos Tandulanen Female | 09124200906 ' Caruray, San

' Vicente, Palawan
Lino Santos Tagbanua- Male 09353659926 | Sitio Bunuangin,
Myrna Refio Tandulanen Female 09055;22181 . Purok

' Pagkakaisa,

' Port Barton

- (Itaytay), San

| Vicente, Palawan
Edecio Lumibao Tagbanua- Male ' Sitio Bagong

Tanduianen  Silang, Kemdeng

Page 1 of 3



2.b. Nature of Authority: __Resolusyon ng katutubong pamayanan ng Tagbanua-Tandulanen

2. c. Date Given:

3. Number of Rightsholders:
3.a. No. of Households: _500 3. b. No. of individual Rightsholders:

4. Location of Ancestral Domain:

Sitio/s Barangay/s Municipality/ies Province/s
Decala, Candamia, Panamin, Sta | Caruray, San San Vicenﬁe Palawan
Cruz Vicente, Palawan
Barongbong, Tagbalisong Port Barton San Vicenﬁe Palawan

(villapina), ikotdot (pagdangan), | (Itaytay)
pamuayan, bunuangin,
darapiton, pamaoyan, naonao,

begaho

Sitio Bagong Silang Kemdeng San Vicente Palawan

5. Total Estimated Area (in hectares): _Caruray -10,000 has more or less (land and water); Port

Barton - 14,935 has more or less (land and water) and Kemdeng ),000 has more or less (land
and water) ( has.)

6. Certificate of Ancestral Domain Claim (CADC) (if any)
6.a. CADC No.
6.b. Area (in hectares

( has.)

7. Attached pertinent documents

[] Indicative map

] Narrative description

[C] Resolution of the elders/leaders attesting that the application is a community
decision arrived at in accordance with customary practices, and that the assigned representative
is duly authorized

[] Others (if any)

I/We hereby certify that the entries/statements made hereon are true and correct
to the best of my/our knowiedge.

In witness whereof, I/We hereunto set my hand(s) this day of
at , Philippines.
Name of CTC No./Valid | Place Issued | Date Iﬁsued Signature(s)/
Representative(s) iD Thumb marks
Sabas Lagarejo
Asuncion Ramos COMELEC ID# San Vicente,
VIN. 5319- Palawan
0031A- A X
D1262AGR20000 2
Lino C. Santos Bgy. ID# POR- Puerto

Page 2 of 3



SANLIN-05595

Princesa City a
Myrna Y. Refio Bgy. ID# POR- | Port Barton 7 IS
RENWIL-06747
Edecio Lumibao Bgy. ID# KEM- Kemdeng
LUMDEC-01685 £«
Attested by: ,
N\a% Janpene m&%
Community leader/elder Commyhity leader/elder
=gt ;
RATABL G- ELoupl fosefil {: ftetunc
Community leader/elder Community leader/elder
m ol
Carnldn
CARUTO §- PADILLA Crria Abw
Community ieader/eider

Uigrra Iv- Rew

Community leader/el
Dolimacio n- ; Lobutoy

Community ieader/eider

ViFOgo o~ Coirdp
Community leader/elder

&
qu%ﬂ;pl M Yag

Commupity leader/elder Community leader/elder”

G Capips A . cas{ro
Community leader/elder Community leader/eider
Republic of the Philippines
ROXAS. PALAWAX ) SS.

. )
AUG 1 5 202
SUBSCRIBED AND SWORN to before me this day of at
———RONAS PALAWAN .
Doc. No. Y2

Page No. 0
Book No.
Series of

bl i

. 38, & 3
Vi ~l=;.-;;,_.f.-;z/za/zazl
. €0 2081-01/0472022
ROLL 0, 42821

SMPLUANGE 50, VII-GO0DIS2-04 /7 /201




SANLIN-05595 Princesa City
Myma Y. Refio Bgy. ID# POR- Port Barton | B e
RENWIL-06747 ‘ /‘ﬁ““’
Edecio Lumibac Bgy. ID# KEM- Kemdeng [
LUMDEC-01685 | &
Attested by: |
|
! ) (o) %

26 Eg 20 = A L;J*QN ) V O :
Community leader/elder Community leader/elder
Pencolie G Covele L+ 9aggm
Community leader/eider ! Commuhity ieadef/eider
Rodollo gy Dt ? 4. a
Community leader/elder Commun der/elder

. |

Bendato Ceo o Tevesifo D. Jovove

Community leader/elder Commun?ty leader/elder
i |

Jynxl AL be Qaapelo G. Pan ﬁa_
Community leader/elder C&nn’lunity leader/elde

) | ]
@»QOm ng ( QWDS Tred [P0 Garco
Community leader/elder Commun*ty leader/elder
Ricando T, Maoysanuo. Crisonto T Delos Santos

DG/L"O'K B @@wa
Republic of the Philippines

) ss. |
)
|
SUBSCRIBED AND SWORN to before me this day of AUG 13 02 at
1 Philippines.
Doc. No.
Page No. dotd D U. ACOSTA
Book No. _ / LARY PURLIC
. i :11 4
Series of - W A0 ﬁY PUBIAE23

2 f a2l 2002021
14 T i, 7 f/fo‘z
'L’“ ti), AG82:

COMPLIANCE 1. VII-0000i52- 8712218




Republic of the Philippines
Province of Palawan
Municipality of San Vicente
Barangay Government of Port Barton |

Katutubong Pamayanan ng Tagbanuang - Tandulanen ng Caruray , Port Barton at Kemdeng

Resolusyon Bilang __ O 2
SERYE 2022 }

ISANG RESOLUSYONG NAGPAPASYA NA PAG-ISAHIN ANG APLIKASYON NG TATLONG LUPAING
NINUNO NA NAISUMITE SA TANGGAPAN NG NATIONAL COMMISSION ON IN DIGENOUS PEOPLES
(NCIP) PROVINCIAL OFFICE NG PALAWAN. |

Sapagkat, kaming mga representante na binigyan ng karapatan Jupong iproseso ang
pag-aplay ng aplikasyon para sa pagpapatitulo ng aming lupaing ninuno (CADT)
ay nagkakasundo at sumasang-ayon na pag-isahin ang oplikq:syon ng tatlong
tukoy na lupaing ninuno na matatagpuan sa Barangay Caruray , Port Barton,
Kemdeng, bayan ng San Vicente , Lalawigan ng Palawan.

Sapagkat, kami ay iisang kafutubong pamayanan Icmaﬁg na kilala bilang
katutubong pamayanang Tagbanua-Tandulanen at sa Kadahilanang , upang\
mapadali at mapabilis ang pagproseso n gaming lupaing ninuno dahil ito ay bibigwsi
ng suportang pinansiyal ng local na pamahalaan ng bayan ng San Vicente , .
Lalawigan ng Palawan. |

Sapagkat kaming may mga kaniy kaniyang aplikasyon pc![c: sa pagpapagatfitulo n
gaming lupang ninuno na isinumite sa tanggapan ng NCIP Palawan Provincial Office
na may petition number na RO4-PAL-040-AD para sa Caruray , ang Port Barton ay may
petition number na RO4-PAL-016-AD at ang kemdeng na isang ’ruﬁtoy na lupaing
ninuno (identified AD}. Kalakip sa aming aplikasyon ang mga mapa na fumutukoy sa
aming mga hangganan.

Kung saan kami ay may kanya-kanyang katutubong pcr*nunuon. an gaming
nasasakupan na napapaloob sa aplikasyon ay hahatiin sa pamamagitan ng
Boundary Agreement Resolution. ‘

Bilang patunay , aming nilagdaan ang resolusyong ito ngayong ika-4 ng Marso
taong 2022 sa San Vicente , Palawan. ‘

PANGALAN LUGAR I LAGDA
1.MELYN R. ROM PORT BARTON o Jl
2.EDITHA S. TAN N/A ; 2. oy
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4.MARIETA Q. PACURZA N/A tord  Porton (AP
5.MANILYN S. MONTICALVO N/A mmﬁ@
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Republika ng Pilipinas
Lalawigan ng Palawan

» 0 | A
Bayan ng San Vicente ‘gg?:'ht :21;‘ G
Katutubong Pamayanan ng Tagbanua- Tandulantﬁ‘n i SN,

Resolusyon Bilang_ o/ i "*M"‘

Serye 2022

ISANG RESOLUSYON NG KATUTUBONG PAMAYANAN NG TAGBANUA-TANDULANEN NG
CARURAY, PORT BARTON AT KEMDENG, BAYAN NG SAN VICENTE, LALAWIGAN NG
PALAWAN NA NAGTATALAGA SA MGA SUMUSUNOD NA KATUTUBdNG LIDER PARA
MAGING KINATAWAN SA PAGSUMITE NG APLIKASYON AT PAGPROSESO NG LUPAING
NINUNO NG TAGBANUA-TANDULANEN NG TATLONG BARANGAY. |

Napagpasyahan na sa pagpupulong na itona italaga sina:

Sabas Lagarejo — Caruray .
Asuncion Ramos — Caruray

Lino Santos — Port Barton

Myrna Refic — Port Barton

Edecio Lumibao - Kemdeng

il ol o

Bilang aming representante/kinatawan para sa pagsumite at pagp‘toseso ng aplikasyon
ng lupaing ninuno at italaga sa petisyon para sa aming CADT batay sa mga sumusunod:

Sapagkat sila ay lihitimong Tagbanua- Tandulanen na nakatira sa loob at
kinikilalang mga katutubong lider sa aming lupaing ninuno sa Brgy. Caruray, Port Barton,
Kemd&ng, San Vicente, lalawigan ng Palawan. ‘

Sapagkat sila ay may kakayahang pangatawanan at patotohanan ang inaangking
lupaing ninuno ng katutubong pamayanan ng Brgy. Caruray, Port Barton, Kemdeng, San
Vicente, lalawigan ng Palawan.

Sapagkat sila ay nakahandang italaga ang kanilang sarilii ano mang oras na
kailangan para sa kapakanan ng katutubong pamayanan ng Brgy. ¢aruray, Port Barton,
Kemdeng, San Vicente, lalawigan ng Palawan.

Sapagkat, ang kanilang tungkulin ay epektibo mula sa pag#umite ng aplikasyon
para sa pagpapatitulo ng lupaing ninuno hanggang sa marihistro sa Register of Deeds ng
Palawan at Maigawad ng tanggapan ng NCIP.

Bilang patunay, aming nilagdaan ang resolusyong ito ngayong ika-4 ng Marso
taong 2022 sa San Vicente, Palawan.
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Bayan ng San Vicente
Katutubong Pamayanan ng Tagbanua- Tandulanen ng Caruray, Port Barton at Kemdeng

PINAGSAMANG SINUMPAANG SALAYSAY NG TRADISYUNAL NA HANGGANAN NG
AMING TUKOY NA LUPAIN AT KARAGATANG NINUNO NG KATUTUBQNG PAMAYANAN
NG TAGBANUA-TANDULANEN NG PORT BARTON, CARURAY AT KEMDENG, BAYAN NG
SAN VICENTE, LALAWIGAN NG PALAWAN

Kami, kabilang sa lupon ng mga matatanda at kinikilalang mga tradisyunal lider at elder
ng Barangay Caruray, Port Barton at Kemdeng salig sa kapangyarihang minana namin sa
aming mga magulang ay nagbibigay ng mga sumusunod na pahayag sa abot ng aming
mga alaala.

Hangganan ng Lupain at karagatang ninuno ng Tagbanua-Tandulanen ng Caruray, San
Vicente, Palawan:

Na mula sa Kanlurang bahagi na ang tawag ay Pinagbukusan na hango sa katutubong
salita na nagmula sa kuwento na ang aming mga ninuno na nag-away ang buaya at ahas
sa nasabing lugar. Nagpalakasan ang dalawa kung sino ang “Maketeg (malakas)” siya
ang panalo. Ang lugar na ito ay tinuturing na sagradong lugar. Papunta ng sapa ng
“Tiko-Tiko (liko-liko)” na hango sa katutubong salita na hawig sa b{tu‘ka ng manok kung
kaya ito ay tinawag na tiko-tiko. Ang kasunod na tradisyunal na hahgganan sa bahaging
Kanluran ay tinatawag na “Sangay” na ang ibig sabihin ay sanga-sangang sapa na ayon sa
kuwento ng aming matatanda ito ay pinapangasuhan. Ang sugod nito o puno ng tubig
tabang ay “magnlalabong”. Dito ay may kuweba at may asong dito ay nakatira o dito
nabubuhay. Ang asong ito ang tawag sa katutubo ay “bunglon” o asong gubat. May
matatandang takot dito dahil mayroong mabangis na hayop. Ito ay asong gubat. Kung
magagawi dito ang kanilang alagang aso ay kinakain ng aong gubat na kanila naman
ipanapahabol sa bagoy damo, na siya naming nagsisilbing pagkain ng mga ninuno
naming noong unang panahon. At kung lumalabas na sa gubat ang nakakatanda o
matatanda noon ay pasikot-sikot sila upang maligaw at hindi maamoy ang amoy ng tao.
Papunta ng Hilagang bahagi kung saan matatagpuan ang dalan‘ipasigan ng “Taslag”
kung saan ito ang lugar ng aming pinagkukuhaan ng isda, mayroong malalaking bato na
matatagpuan dito at doon ang lugar kung saan doon umuupo ang mga katutubong
nangingisda sa pamamagitan ng “banet” o “pangangawil “. Pababa ng Kanlurang-
Hilagang bahagi ay matatagpuan ang aming tradisyunal na hangganan sa karagatang
ninuno ay ang isla ng “nag-ulon” ang ibigsabihin ay sunod-sunod ang anak. Na sa aming
kuwento ay dito naninirahan ang aming mga matatanda at bago lang umalis ang aming
mga ninuno sa lugar na.ito ng dumating ang mga dayuhang kastiia. Kasunod dito ay sa
Hilagang bahagi ng karagatang ninuno ay ang isla ng “Tagbulo” na tinawag ang lugar na
ito dahil sa marami ang buho na ginagamit sa pamamana ng isda o sa katutubong
kaugalian ay tinatawag na “busoy”. Ang kasunod sa hangganan ng karagatang ninuno ay
paakyat ng dalamapasigan ng “Barongbeng” paakyat ng “Bunoangin”, paakyat ng little
Caramay ay mga pagitan ng hangganan ng lupaing ninuno ng Caruray at Port Barton.
Kasunod naman ang bahaging Silangan ay matatagpuan ang hangganan ng lupaing
ninuno ay ang bundok ng “kaybanaba” na nagmula sa pangalan ng kahoy na “banaba”
dahil marami ang puno na banaba na makikita sa lugar na ito. | Ang lugar na ito ay
pinagmumulan ng aming pangkabuhayan katulad ng pulot pukyutan, yantok at bagtik,
isa rin ang lugar na ito sa aming pinangagasuhan. Paakyat ng bahagi ng Timog ng
“makulpesen” na nagmula sa pangalan ng isdang maliliit na makikita sa sapa nito, ito ay
isa sa itinuturing naming sagradong lugar, matatagpuan din dito ang kuweba na ang
tawag ay “manewanen” na ang ibigsabihin ay may pukyutan sa loob ng kuweba.



Papunta sa bahagi ng Timog-Kanluran ng bundok na “nagmangkok”, tinawag ang lugar
na ito na nagmangkok dahil sa ang “desay” o falls sa taas ng bundok na ito ay hugis
mangkok. Isa rin ito sa lugar na aming kinukuhaan ng kabuhayan katulad ng pulot
pukyutan, yantok, bagtik at iba pang yamang gubat. Pabalik ng Pinagbugkusan.

Hangganan ng Lupain at karagatang ninuno ng Tagbanua-Tandulanen ng Port Barton
(Itaytay) San Vicente, Palawan:

Na mula sa Hilagang bahagi sa dalampasigan “ Barongbong” na nagmula sa katutubong
salita na ang ibig sabihin ay “sulok”. Ang lugar na ito ay tinuturing naming kinukuhaan
ng mga produktong dagat katulad ng “karungon o sihi”, “apungan o tirik”, “terem o
talaba”, “balinsungay o susu ng dalaga”, “tilog kat payukan o itlog ng pawikan” at
pamamana ng isda o “busoy kat ikan”. Paakyat ng bahagi ng SiI#ngan ng bundok ng
“Bunoangen” na tinawag ang lugar na ito mula sa pangalan ng kahoy na “bunoang” kung
saan maraming punong kahoy na bunoang ang makikita dito. Papunta ng bahaging
Timog ng “Talunan kat kagurangan” o kagubatan na kung saan makikita ang maraming
“desay o falls”. Ang lugar na ito ay aming sagradong lugar kpng saan dito kami
nagsasagda o alay sa aming Diwata. Paakyat ng bundok ng “ngaran” na ang ibig sabihin
ay magdahandahan, dito makikita ang maraming “bakuku o pagong”, “desay o falls” at
mga halamang gubat at halamang gamut. Kasunod ang ilog ng “itay-tay” o tulay,
tinawag ang lugar na ito na itaytay dahil sa ayon sa aming mga ninuno ay dapat
maglagay ng tulay ang mga ninuno naming sa ilog dahil sa may nangangain na buwaya
sa ilog. Paakyat ng dalampasigan ng “pamoayan o pahingahan”, ang lugar na ito ay
tinuturing naming sagradong lugar dahil dito matatagpuan ang libingan ng aming mga
ninuno at matatagpuan din dito ang isa sa sagradong desay o sacréd falls na tinatawag
na “beawan o lalagyan ng potyukan”. Kasuncd ang lugar sa bahaging Timog-Silangan na
tinatawag na “capisan” na nagmula sa pangalan ng pakinhasin na Capiz. Papunta ng
bahaging Silangan ng “Bigaho” na nagmula sa pangalan ng isda na “biga”. Papuntang
karagatangang ninuno sa lugar na tinatawag na “lapuslapus”, ang lugar na ito ay ang
hangganan ng karagatang ninuno ng Port Barton at Kemdeng, paikot ng Hilagang bahagi
ng “pulo ng tagnipa”, tinawag ang lugar na ito dahil sa sulok ng puro nipa. Pabalik ng
“Barengbeng”.

Hangganan ng Lupain at karagatang ninuno ng Tagbanua-Tandulanen ng Kemdeng, San
Vicente, Palawan: :

Na muia sa Kaniurang bahagi ng dalampasigan ng “bigaho” na kinilaia ng katutubong
pamayanan na pagitan ng lupaing ninuno ng Port Barton at Kemdeng, paakyat ng
bahaging Timog ng “Belya” na nagmula sa pangalan ng bagin na ginagamit para sa mga
namamatay na mga katutubo. Ang bagin ng “belya” ay ginagamit ha panali sa katawan
ng namatay, ito ay isa katutubong pamamaraan ng Tagbanua-Tandulanen ng Kemdeng
ay ang pagbibitin ng katawan ng namatay sa puno ng kahoy. Papunta sa bahagi ng
Timog sa lugar na tinatawag na “buayan” o matagal manghuli ng baboy ramo, dahil ang
lugar na ito ang pinagmumulan ng aming produktong gubat tulad ng pulot pukyutan,
yantok, bagtik at baboy ramo. Papunta sa bahagi ng lugar ng “maynaban o nagtanan”,
ayon sa kuwento ng aming ninuno may magkasintahan na katutubo na nagtanan at dito
nagtago. Ang lugar na itc ay aming taniman. Pababa sa bahagi ng Silangan sa lugar ng
“kata’wan” na nagmula sa pangalan ng punong kahoy na “ta’'wa”. Ang lugar na ito ay
tinuturing naming sagradong lugar at matatagpuan ang “desay ng kata’wan”. Papunta
sa dalampasigan ng “tandol” na hango sa pangalan ng katutupong pamayanan ng
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FOR CADT APPLICATION REQUIREMENT

BARANGAY KEMDENG, SAN VICENTE, PALAWAN

Firstname Lastname Signature
MARICEL BELOYA MB |
THELMA BELOYA THEMA
ROCEL BELOYA R P
JAY-ANN CAMOT Ao
MYLENE SABENASCIO W
LEONITA DELOS REYES i
JOLITA BINGGON J |
MIDWEN BINGGON M
ALLAN BELOYA s n%{aja
JOLIETA DELOS REYES )
MARIA VICTORIA DELOS REYES M. Veclovio
BERNADITA CAMOT Be vl x ot t oy
JUNALIE CAMOT 1 :
JULIET CAMOT P
ROLAN BELOYA RVl on b
WILLIAM LUMIBAO Wil am
ARNOLD LUMIBAO Arow ld
RICHARD LIM R
MARISA 'PAHAYHAY Mal1G6a
BABYLYN ALVAREZ i
EDECIO LUMIBAO
JEMELO RAGUIN 7 e
ROWEL LUMIBAO owel
ARNEL DELA TORRE ARNEL
NELLY HELIM el e
ROWELYN DE GUZMAN &w&,
RICARDO PADILLA Prrazie
PETER CAINDOY PETEYX
RONNIE LUMIBAC b
ANTERO LUMIBAO ‘
PRODENCIO TRIPET
DOMINGA ALAYON A
JENNY BOY CAINDOY Jenny HBoy
RONILO TRIPET D \4 §
WILLIAM LUMIBAO Weeli A
DIOMEDES PADILLA Qo A
JUDY ANN PADILLA Jo el
JOEL PADILLA Ane
RODEL TREPIT
CHRISTOPHER CAINDOY

C. (Ca nd’o;,[




